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Η συγκεκριµένη εισήγηση έχει ως στόχο να κάνει µια προσέγγιση του θέµατος που σχετίζεται µε 
την εκπαίδευση στη µητρική γλώσσα της Εθνικής Ελληνικής Μειονότητας στην Αλβανία, από 
τότε που αποκαλείται έτσι µέχρι σήµερα. Αν και, εκ πρώτης όψεως, το θέµα φαίνεται απλό, εν 
τούτης εµπερικλείει αρκετές δυσκολίες. Γι ‘αυτό επιβάλλεται µια µικρή παράθεση η οποία θα 
µας βοηθήσει να κατανοήσουµε το εν λόγω θέµα.  

Η διαδικασία της δηµιουργίας του αλβανικού κράτους στις αρχές του περασµένου αιώνα 
συνδέθηκε µε την προσάρτηση σε αυτό εδαφών στα οποία διέµενε από αρχαιοτάτων χρόνων 
ελληνικός πληθυσµός. Αυτός ο πληθυσµός αναγνωρίστηκε επίσηµα από την αλβανική πλευρά 
στην Κοινωνία των Εθνών, το 1921, ως µια ελληνορθόδοξη κοινότητα, χωρίς καν να 
προσδιορίζεται το µέγεθος, η φύση ή η γεωγραφική της έκταση. Ο όρος που χρησιµοποιείται 
στην Κοινωνία των Εθνών, για τον προσδιορισµό της συγκεκριµένης κοινότητας 
αποκρυσταλλώνεται σιγά-σιγά σε Εθνική Ελληνική Μειονότητα. Πήρε αυτή τη µορφή, ιδίως µετά 
τον Δεύτερο Παγκόσµιο Πόλεµο και περισσότερο ως µια πρακτική πραγµατικότητα, και όχι µε 
κάποια συγκεκριµένη νοµική πράξη. Είναι χαρακτηριστικό ότι σε όλη την ιστορία του αλβανικού 
κράτους δικαίου, τόσο για εσωτερική χρήση όσο και στις διµερείς σχέσεις µε την Ελλάδα, ή την 
Διεθνής κοινότητα, δεν υπάρχει µια προσδιοριστική διάταξη σχετικά µε τη φύση αυτής της 
κοινότητας. Το γεγονός αυτό έχει συχνά οδηγήσει σε σύγχυση, σε αβάσιµες αξιώσεις και 
συγκρούσεις, εις βάρος, πάντα, του πληθυσµού της µειονότητας και την εξυπηρέτηση άλλων 
συµφερόντων. Η κατάσταση γίνεται πιο ευαίσθητη και πιο εµφανής στον τοµέα της εκπαίδευσης, 
µιας και σύµφωνα µε τους κανόνες της κοινωνιολογίας, οι ανθρώπινες ενέργειες εξαρτώνται από 
το τι ξέρει και γνωρίζει ο καθένας και το είδος και το επίπεδο των γνώσεων προσδιορίζεται από 
την παιδεία του. Σε αυτό το πλαίσιο, είναι ουκ ολίγες οι περιπτώσεις που οι λανθασµένες 
προσπάθειες του αλβανικού κράτους να µετατρέψει την παιδεία στην µητρική γλώσσα σε 
λειτουργία αντίθετη από την αποστολή την οποία είχε, έχει προκαλέσει έντονες αντιδράσεις των 
µελών αυτής της µειονότητας ακόµα και σε διεθνές επίπεδο.  

Ένα άλλο σοβαρό πρόβληµα αποτελεί το γεγονός της ιστορικής πραγµατικότητας της 
ελληνόγλωσσης εκπαίδευσης στις ευρύτερες περιοχές της σηµερινής Νότιας Αλβανίας. Το 
φαινόµενο αυτό δηµιουργεί πρόσφορο έδαφος για παρερµηνείες εάν δεν καταστεί σαφής η σχέση 
µεταξύ της εκπαίδευσης και της εθνικής ταυτότητας. Ο εν λόγο χώρος έχει µια µακραίωνη 
ιστορία ελληνόφωνης παιδείας µε σηµείο αναφοράς την Μοσχόπολη, η οποία για πολλά χρόνια 
υπήρξε το κέντρο όπου µορφώνονταν όλη η ευρύτερη περιοχή. Για να καταλάβουµε πόσο 
σηµαντική ήταν η ελληνόφωνη παιδεία εκείνη την εποχή παραθέτουµε την έκθεση του 
επιθεωρητή παιδείας Χαράλαµπου Δονάτου, ο οποίος το 1915 έγραφε από το Λεσκοβίκι προς το 
Ελληνικό Υπουργείο Παιδείας: « Η έλλειψη σχολείου θεωρείται το ίδιο µε την έλλειψη της 
εκκλησίας και η κοινότητα που δεν ενδιαφέρεται για τη λειτουργία του σχολείου µε κάθε δυνατό 
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µέσω που διαθέτει, θεωρείται χαµηλού πολιτισµικού επιπέδου. Για το λόγο αυτό, σε όλα τα 
χριστιανικά χωριά της νότιας Αλβανίας, και όχι µόνο στα ελληνόφωνα, αλλά και στα 
αλβανόφωνα λειτουργούν σχολεία στην ελληνική γλώσσα, όπου αποκτάται η γνώση και 
επιτυγχάνεται η κοινωνική ανέλιξη»1.  

Το τρίτο πρόβληµα, µε επίσης ιδιαίτερο βάρος, είναι το γεγονός ότι δεν υπάρχει µια σειρά 
από ιστορικά  έγγραφα (και όχι ερµηνείες ή αξιώσεις) γύρω από την εκπαίδευση της 
µειονότητας, κάτι το οποίο θα βοηθούσε τόσο να καθοριστούν πραγµατικές εκπαιδευτικές 
πολιτικές στο µέλλον, όσο και να απαλλαγεί η κοινή γνώµη από την προκατάληψη και τις 
πράξεις χειραγώγησης, οι οποίες πολύ εύκολα δηµιουργούν πρόσφορο έδαφος για την άνθιση 
του εθνικισµού.  

Ωστόσο, το πρόβληµα αυτό δεν αποτελεί το κυρίως θέµα της εισήγησης αυτής. 
Η παιδεία της Εθνικής Ελληνική Μειονότητας της Αλβανίας αποτελεί ένα ξεχωριστό 

κοµµάτι του όλου εκπαιδευτικού συστήµατος της χώρας και έχει τις δικές της ιδιαιτερότητες και 
την δική της ιστορία. Είναι αλήθεια ότι έχει ακολουθήσει τα βήµατα εξέλιξης της παιδείας του 
αλβανικού κράτους αλλά, όπως προαναφέρθηκε, δεν έχει δοθεί  πάντα η δέουσα προσοχή για τη 
σωστή µεταρρύθµισή της µε σεβασµό στις εθνοτικές ή εθνικές ιδιαιτερότητες των µελών της 
κοινότητας αυτής. Αυτό συχνά δηµιουργεί ένα µειονέκτηµα, µιας και τα µέλη της εθνικής 
ελληνικής µειονότητας, αλλά και το σύνολό της, επιδεικνύουν πάντα το ζήλο για γνώση και 
πολιτισµό, ξέρουν να σέβονται και να τηρούν τους νόµους και δεν έχουν δηµιουργήσει ποτέ 
προβλήµατα στην κοινωνία και το κράτος. Αντιθέτως έχουν συµβάλει δυναµικά στην πρόοδο και 
την εξέλιξη της χώρας. 

Η παιδεία της µειονότητας έχει µια µακρά ιστορία, πολύ ευρύτερη εξάπλωση, και παίζει 
καθοριστικό ρόλο όσον αφορά την εθνική ταυτότητα και την δυνατότητα επιβίωσης της 
κοινότητας αυτής.  

Σύµφωνα µε τη µονογραφία του Λευτέρη Ντίλιου «Το Αργυρόκαστρο στους αιώνες, ο 
νοµός και η περιφέρειά του», το πρώτο σχολείο άνοιξε στο Αργυρόκαστρο το 1633, αλλά ήταν 
στην ελληνική γλώσσα.2  

Το ίδιο µας επιβεβαιώνει ο καθηγητής Rami Memushaj σε συµπόσιο στο Πανεπιστήµιο 
Αργυροκάστρου, όπου αναφέρει: «Πριν από την Διακήρυξη της Ανεξαρτησίας µόνο στην 
περιοχή Αργυροκάστρου λειτουργούσαν 130 ελληνικά σχολεία, την ίδια στιγµή που η αλβανική 
διδάσκονταν στο σπίτι. Από το 1927, ο αριθµός των ελληνικών σχολείων στο νοµό µειώνεται σε 
65.»3 

Ακόµη και αυτά τα λίγα γεγονότα µας αποδεικνύουν ότι η ιστορία της παιδείας είναι 
ταυτόχρονα και µέρος της ιστορίας της ελληνικής µειονότητας. Αλλά όσον αφορά την χρονική 
περίοδο για την οποία γίνεται λόγος, είναι επίσης αναπόσπαστο κοµµάτι και της ιστορίας του 
αλβανικού λαού. Αυτή η ιστορία, στο πλαίσιο της ύπαρξης του αλβανικού κράτους, µπορεί να 
διαιρεθεί σε τρεις κύριες περιόδους ακολουθώντας τις πολιτικές εξελίξεις στη χώρα. 
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Πρώτη περίοδος: Δηµιουργία του αλβανικού κράτους µέχρι το τέλος του Δευτέρου 
Παγκοσµίου Πολέµου και την εγκαθίδρυση του κοµουνιστικού καθεστώτος.  

Δεύτερη περίοδος: Ο µισός αιώνας της κοµουνιστικής δικτατορίας µέχρι την 
κατάρρευσή της το '90.  

Τρίτη περίοδος: Η περίοδος του πολιτικού πλουραλισµού, από τη δεκαετία του '90 µέχρι 
σήµερα.  

Πρώτη περίοδος 

Ξεκινάει µε την ίδρυση του αλβανικού κράτους, όπου µε το πρωτόκολλο της Φλωρεντίας της 
17ης 12.1913 προσδιορίζονται τα σύνορα  Ελλάδας – Αλβανίας, και  τµήµα ελληνικού 
πληθυσµού προσαρτήζεται στο νεοϊδρυθέν  αλβανικό κράτος. Η φάση αυτή τελειώνει το 1940 - 
44, όπου µε την καθίδρυση του κοµουνιστικού καθεστώτος, διακόπτονται τελείως οι σχέσεις 
αυτού του πληθυσµού µε τον µητροπολιτικό κορµό4.  

Το πιο πάνω γεγονός επιφέρει µια σειρά σηµαντικών ποιοτικών αλλαγών στην κοινωνική 
και πολιτική ζωή των µελών αυτής της κοινότητας. Από εκείνη τη στιγµή, οι άνθρωποι αυτοί, θα 
συµπορευτούν µε τον αλβανικό πληθυσµό, διαγράφοντας µια σχεδόν κοινή πορεία, διατηρώντας 
όµως την ιδιαιτερότητά τους.  

Το 1921 όταν η Αλβανία αναγνωρίστηκε ως ανεξάρτητο κράτος από την Κοινωνία των 
Εθνών, ένας από τους όρους που της τέθηκε ήταν η αναγνώριση και ο σεβασµός των 
δικαιωµάτων της ΕΕΜ.  Στις 2. 10. 1921 η Αλβανία υπέγραψε το σύµφωνο µέλους στην 
Κοινωνία των Εθνών µε το οποίο ανέλαβε ορισµένες δεσµεύσεις όσον αφορά τα δικαιώµατα της 
µειονότητας, οι οποίες ήταν:  
1) Ελευθερία  χρήσης της µητρικής γλώσσας σε διαπροσωπικές και εµπορικές σχέσεις, σε 
θέµατα πίστης, σε δηµοσιεύµατα όπως και σε δηµόσιες συναθροίσεις και ενώπιον των 
δικαστηρίων.  
2) Σε περιοχές όπου οι µειονότητες αποτελούν ένα σηµαντικό αριθµό του πληθυσµού, η 
διδασκαλία σε δηµόσια σχολεία πρωτοβάθµιας εκπαίδευσης  να γίνεται στη µητρική γλώσσα της 
µειονότητας.  

Οι όροι που τέθηκαν από την Κοινωνία των Εθνών στην Αλβανία  περιέχονται στο 
πρωτόκολλο της Κέρκυρας, το οποίο υπεγράφη το Μάιο 1914 και το Πρωτόκολλο της 
Καπστίτσα του 28.05.19205.  

Όπως προαναφέρθηκε η εκπαίδευση στη νότια Αλβανία και ιδίως στην περιοχή της 
µειονότητα έχει µια αρχαία παράδοση. Την φροντίδα για τη λειτουργία των σχολείων αυτών 
µέχρι τότε την είχαν οι κοινότητες µε τη βοήθεια των χορηγιών και της εκκλησίας. Έτσι, κάθε 
κοινότητα φρόντιζε η ίδια για τη λειτουργία του  σχολείου της, εποµένως όλα αυτά τα σχολεία 
δεν θεωρούνται δηµόσια, αλλά ιδιωτικά. Όταν η Αλβανία έγινε µέλος της Κοινωνίας των Εθνών 
αυτές οι υποχρεώσεις πέρασαν στο κράτος.  

Στο Βασικό Καταστατικό του Βασιλείου της Αλβανικής, το οποίο τέθηκε σε ισχύ το 
1928, κάποια από τα άρθρα του αναφέρονται γενικά στο εκπαιδευτικό σύστηµα της χώρας, αλλά 
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άµεσα και έµµεσα επηρέαζαν και το εκπαιδευτικό σύστηµα της µειοψηφίας, ή θα λέγαµε 
καλύτερα έρχονταν σε αντίθεση µε τα συµφέροντα της µειονότητας για παιδεία στη µητρική 
γλώσσα. Τα άρθρα αυτά πήραν την πλήρη µορφή µε τις τροποποιήσεις που ζήτησε στο Αλβανικό 
Κοινοβούλιο τον Απρίλιο του 1933 ο τότε Υπουργός Παιδείας Mirash Ivanaj.  
Σύµφωνα µε τα άρθρα του παρόντος καταστατικού:  
• Τίθενται εκτός λειτουργίας το συνόλου των µη κρατικών, δηλαδή ιδιωτικών σχολείων. Αυτή η 
απόφαση επηρέασε άµεσα τα µειονοτικά σχολεία διοτί όπως προαναφέραµε τα σχολεία αυτά 
ήταν κοινοτικά, αρά µή κρατικά. Εποµένως κλείνουν όλα τα ελληνικά σχολεία.  
• Από την άλλη αλλάζει ριζικά η αναλογία των µαθηµάτων στην επίσηµη γλώσσα του αλβανικού 
κράτους και στη µητρική γλώσσα της ελληνικής κοινότητας. Μέχρι τότε τα µαθήµατα στα 
µειονοτικά σχολεία διδάσκονταν στην ελληνική γλώσσα. Η µεταρρύθµιση που ζητούσαν οι 
προτάσεις του Ιβάναϊ άλλαξε αυτή την αναλογία. Ζήτησε τα µαθήµατα να διεξάγονται εξ 
ολοκλήρου στην αλβανική γλώσσα και η ελληνική να διδάσκεται ως δεύτερη γλώσσα6.  
• Για την υλοποίηση αυτού του προγράµµατος απέλυσαν τους  ελληνικής καταγωγής δασκάλους 
της µειονότητας, οι οποίοι δεν είχαν την έγκριση του κράτος και αντικαταστάθηκαν από 
Αλβανούς δασκάλους.  

Αυτό έκανε ώστε το σχολικό έτος 1934-1935 να ξεκινήσει χωρίς ιδιωτικά σχολεία στην 
Αλβανία. Το κλείσιµό τους και τα µέτρα σχετικά µε το περιεχόµενο του προγράµµατος σπουδών, 
το οποίο ανάγκασε ώστε η µητρική ελληνική γλώσσα να διδάσκεται ως δεύτερη γλώσσα, και την 
αντικατάσταση των εκπαιδευτικών στα σχολεία αυτά, πυροδότησε σκληρές αντιδράσεις στην 
ελληνική εθνική µειονότητα.7 Για ένα χρόνο τα σχολεία δεν λειτούργησαν, γιατί οι µαθητές 
απείχαν από τα µαθήµατα. Οι κάτοικοι απευθύνθηκαν στο Διεθνές Δικαστήριο της Χάγης 
κατηγορώντας την παραβίαση της Διακήρυξης του 1921 για την προστασία των µειονοτήτων8. 
Το Δικαστήριο της Χάγης έλαβε υπόψη την καταγγελία, µε το  γνωστό θέµα «Το ζήτηµα των 
µειονοτικών σχολείων στην Αλβανία»9 και κατέληξε στο συµπέρασµα ότι δεν τηρείτε το άρθρο 5 
της Συνθήκης για της Μειονότητες  και ότι η Αλβανία δεν σέβεται τα γλωσσικά δικαιώµατα της 
Ελληνικής κοινότητας.  
      Η απόφαση του Δικαστηρίου της Χάγης ανάγκασε την κυβέρνηση του βασιλιά Zogυ να 
κάνει πίσω και τα σχολεία να λειτουργήσουν όπως πρώτα στην ελληνική γλώσσα, και 
ταυτόχρονα να διδάσκεται και η Αλβανική γλώσσα µε κάποιες ώρες την εβδοµάδα10.  

Δεύτερη περίοδος   

Η περίοδος αυτή έχει ταυτιστεί µε την εγκαθίδρυση της κοµουνιστικής δικτατορίας στη χώρα και 
τελειώνει µε την ανατροπή της το 1990. Χαρακτηρίζεται από ολοκληρωτική έλλειψη σεβασµού 
για τα ανθρώπινα δικαιώµατα και ιδίως τα δικαιώµατα των εθνικών µειονοτήτων.  
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Με την έναρξη του Β 'Παγκοσµίου Πολέµου, η µειονότητα κληρονόµησε 74 σχολεία στη 
µητρική γλώσσα µε 5.354 µαθητές και 141 καθηγητές. Το 1945, 20 σχολεία και το 1947, 82 
σχολεία στη µητρική γλώσσα µε 5.150 µαθητές και 102 δασκάλους.11 

Το άρθρο 39 του Συντάγµατος του 1945 προσδιορίζει την ελευθερία της χρήσης της 
µητρικής γλώσσας, ενώ ο νόµος µε ηµεροµηνία 17.08.1946 για την εκπαιδευτική µεταρρύθµιση 
κατοχυρώνει και νοµικά το δικαίωµα για εκπαίδευση στη µητρική γλώσσα.  

Το Σύνταγµα του 1976, επαναλαµβάνει τη νοµική αναγνώριση των µειονοτήτων, χωρίς 
να τις αναφέρει ή να τις διακρίνει. 
Το Άρθρο 40 του Συντάγµατος αναφέρει: «Όλοι οι πολίτες είναι ίσοι ενώπιον του νόµου. Δεν 
αναγνωρίζεται κανένας περιορισµός ή προνόµιο στα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των πολιτών 
µε βάση το φύλο, τη φυλή, την εθνικότητα, την εκπαίδευση, την κοινωνική θέση ή την οικονοµική 
κατάσταση.»  
Άρθρο 42: «Στις Εθνικές Μειονότητες παρέχεται προστασία για ανάπτυξη του πολιτισµού και των 
παραδόσεων, τη χρήση της µητρικής γλώσσας και της διδασκαλίας της στα σχολεία, ισότιµη 
ανάπτυξη σε όλους τους τοµείς της κοινωνικής ζωής. Κάθε εθνική ανισότητα και προνόµιο, κάθε 
πράξη που παραβιάζει τα δικαιώµατα των εθνικών µειονοτήτων είναι αντισυνταγµατική και 
τιµωρείται από το νόµο.»  

Τα πρώτα µεταπολεµικά χρόνια, διατηρήθηκαν οι ίδιες αναλογίες όσον αφορά τα 
µαθήµατα που διδάσκονταν στην ελληνική και την αλβανική.  

Σύµφωνα µε άρθρο στην εφηµερίδα "Πρωινός λόγος" των Ιωαννίνων: «Κατά τη διάρκεια 
της περιόδου 1944 - 1952 το πρόγραµµα σπουδών διεξάγονταν 84% στην ελληνική γλώσσα και 
µόνο 16% στα αλβανικά. Ξεκινώντας από το σχολικού έτος 1952-1953 το πρόγραµµα αλλάξει 
σταδιακά σε 87% στην αλβανική και 13% στην ελληνική γλώσσα.»12  
Μέχρι το 1952 στις τάξεις V- VII το µάθηµα της αλβανικής γλώσσας διεξάγονταν µε 6-8 ώρες 
την εβδοµάδα. Μετά το 1952, η αναλογία αυτή άλλαξε εις βάρος της µητρικής γλώσσας. Στις 
τρεις αυτές τάξεις όλα τα µαθήµατα γίνονταν στην αλβανική και τα ελληνικά διδάσκονταν ως 
ξένη γλώσσα µε κάποιες ώρες την εβδοµάδα.13  

Η αναλογία που αποφασίστηκε το 1952 συνέχισε να υφίσταται ακόµα και µετά το 
πέρασµα από 7-χρονα σε 8-χρόνα σχολεία και διατηρήθηκε µέχρι το 1990. Όλα τα µαθήµατα 
διδάσκονταν στην αλβανική. Στην µητρική γλώσσα διδάσκονταν µόνο 4 ώρες την εβδοµάδα, για 
κάθε τάξη, το µάθηµα της ελληνικής γλώσσας και λογοτεχνίας.14  

Το 1945, σύµφωνα µε άρθρο στην εφηµερίδα «Λαϊκό Βήµα», (14 Οκτωβρίου 1945) 
κοινοποιείται η ίδρυση του τµήµατος ελληνικής γλώσσας στο Λύκειο Αργυροκάστρου για τα 
παιδιά της µειονότητας. Το τµήµα αυτό λειτούργησε µέχρι το 1949, οπότε και έκλεισε µε 
Κυβερνητική Απόφαση.15 

Αργότερα διαπιστώνοντας πως τα σχολεία της ΕΕΜ χρειάζονταν καταρτισµένους 
εκπαιδευτικούς για την διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας, ανοίγει στο Αργυρόκαστρο, το 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
11 Δαλιάνης 2000, 202. 
12 Πρωινός λόγος 2004. 
13 Terpo 2001, 10. 
14 Bici 2001, 20.  
15 Υφαντής 2006, 125-131. 



Σεπτέµβριο του 1955, το ελληνικό τµήµα της Παιδαγωγικής Σχολής, το οποίο προετοίµαζε 
εκπαιδευτικούς για τα µειονοτικά δηµοτικά σχολεία16.  

Ο κλάδος έκλεισε το 1961 µε το πρόσχηµα ότι ο αριθµός των δασκάλων που έχουν 
αποφοιτήσει κατά την περίοδο αυτή ήταν επαρκής για τις ανάγκες των µειονοτικών δηµοτικών 
σχολείων. Θα ξανάλειτουργίσει το 1971 και εξακολουθεί να λειτουργεί ακόµα και σήµερα µε 
τροποποιηµένο προφίλ ως "Μέση Σχολή µε παιδαγωγικό προφίλ στην διδασκαλία της ελληνικής 
γλώσσας." 

Το ακαδηµαϊκό έτος 1986-87 έχοντας ως σκοπό την επιµόρφωση των εκπαιδευτικών της 
µειονότητας, στο Πανεπιστήµιο Αργυροκάστρου άρχισε να λειτουργεί τµήµα ελληνικής 
γλώσσας, χωρίς φοιτητές. Έτσι, σηµατοδοτείται ένα πρώτο βήµα και η εκπαίδευση στη µητρική 
γλώσσα να κερδίζει έδαφος στα τρία επίπεδα του εκπαιδευτικού συστήµατος της χώρας. Το 
τµήµα αυτό θα δεχτεί φοιτητές και θα λειτουργήσει ως πανεπιστηµιακή µονάδα το 1993.  

Άλλα σοβαρά προβλήµατα κατά την περίοδο αυτή, που σχετίζονται µε την εκπαίδευση 
στη µητρική γλώσσα, εκτός από την ιδεολογικοποίηση του σχολικού προγράµµατος, που ήταν 
γενικευµένη νόσο στην κοµουνιστική Αλβανία, ήταν ο περιορισµός της διδασκαλίας της 
µητρικής γλώσσας σε 101 χωριά, στις περιοχές τις αποκαλούµενες αυθαίρετα µειονοτικές, χωρίς 
να θεσπιστεί  καµιά νοµική πράξη από το κοµουνιστικό κράτος. Αυτό οδήγησε στο κλείσιµο των 
ελληνικών σχολείων, αρχικά στη Χιµάρα, το 1947 και αργότερα στην πόλη του Δελβίνου, 1967.  

Από την άλλη πλευρά, η ερµητική σφράγιση των συνόρων οδήγησε στην αναστολή της 
οποιαδήποτε επικοινωνίας µε τον µητροπολιτικό κορµό. Δείκτης για αυτό παραµένει ένα πολύ 
σηµαντικό γεγονός που σχετίζεται µε την παρουσία της ελληνικής λογοτεχνίας στα σχολικά 
βιβλία για την ελληνική µειονότητα. Για παράδειγµα στα εγχειρίδια  λογοτεχνικών κειµένων της 
έκτης τάξης  το 1950, το 1969 και το 1984 υπήρχαν αντίστοιχα 40, 2 και 5 κείµενα από την 
ελληνική λογοτεχνία. Το χειρότερο ήταν ότι αυτά δεν παίρνονταν  άµεσα από αυτή τη 
λογοτεχνία, αλλά µεταφράζονταν  στα ελληνικά από τα  αλβανικά, στα οποία είχαν µεταφραστεί  
από τα αγγλικά και κυρίως  από τα γαλλικά.17  

Το ίδιο παρατηρείται και σε ότι αφορά τον περιορισµό στο λεξιλόγιο στη µητρική 
γλώσσα. Παρατηρείτε η αντικατάσταση λέξεων της ελληνικής από αντίστοιχες της αλβανικής 
γλώσσας. Σε µικρότερο βαθµό έχει επηρεαστεί και η σύνταξη. Από κοινωνιογλωσσολογική 
άποψη η αλβανική γλώσσα έγινε γλώσσα περιωπής έναντι της µητρικής18. 

Τρίτη περίοδος  

Η τρίτη περίοδος αρχίζει µε την πτώση του κοµουνιστικού δικτατορικού καθεστώτος και την 
εγκαθίδρυση του πολιτικού πλουραλισµού. Η Αλβανία βγαίνει  από µια κατάσταση αποµόνωσης 
στην οποία βρέθηκε για µισό αιώνα και κάνει τα πρώτα βήµατα προς τη δηµοκρατία. Η έλλειψη 
εµπειρίας και η ανυπαρξία της σχετικής  νοµοθεσίας δηµιούργησε ανώµαλη κατάσταση, η οποία 
βελτιώθηκε µε την πάροδο του χρόνου και µε την απόκτηση εµπειρίας.  Παρά τη βελτίωση αυτή 
υπάρχουν ακόµη προβλήµατα.  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
16 Γκατζώνης 2005, 83. 
17 Πασχάλης 1998, 289. 
18 Κυριαζής 2001, 43-57 και Πασχάλης 1998, 347. 



Σε αυτή την περίοδο, η Αλβανία έχει κάνει µια µεγάλη προσπάθεια για να ενταχτεί στην 
ευρωπαϊκή οικογένεια.  
• Ένα από τα βασικά και ζωτικής σηµασίας βήµατα για την ευρωπαϊκή πορεία της Αλβανίας 
είναι και η αλλαγή του Συντάγµατος και η προσαρµογή του στη νέα τάξη πραγµάτων . Σε 
άρθρο του Συντάγµατος µετά τις ρυθµίσεις του 1991 αναφέρεται: 

"Τα άτοµα που ανήκουν σε εθνικές µειονότητες έχουν το δικαίωµα να ασκήσουν χωρίς  καµία 
µορφή διάκρισης και µε ισότητα ενώπιον του νόµου τα θεµελιώδεις δικαιώµατα και ελευθερίες του 
ανθρώπου. Έχουν το δικαίωµα να εκφράσουν, να διατηρήσουν και αναπτύξουν ελεύθερα την 
εθνική, πολιτιστική, θρησκευτική και  γλωσσική τους ταυτότητα, να διδάσκουν και να διδάσκονται 
στη µητρική τους  γλώσσα ."19 
• Η Αλβανία έγινε µέλος διαφόρων οργανισµών, αρχικά του ΟΑΣΕ το 1991. Επικύρωσε και 
υπέγραψε διεθνείς συµβάσεις σχετικά µε την τήρηση και τον σεβασµό των ανθρωπίνων 
δικαιωµάτων γενικά, και  ειδικότερα των δικαιωµάτων των µειονοτήτων.  

Τέτοια είναι: Η Ευρωπαϊκή Χάρτα για τις Περιφερειακές και Μειονοτικές Γλώσσες, η Σύµβαση 
Πλαίσιο για την Προστασία των Εθνικών Μειονοτήτων, κ.ά.  
• Το 1995 έγινε µέλος µε πλήρη δικαιώµατα του Συµβουλίου της Ευρώπης και τώρα, το 2008 
εντάχτηκε στο ΝΑΤΟ, και το 2014 πήρε το στάτους της υποψήφιας χώρας για πλήρη ένταξη 
στην ευρωπαϊκή οικογένεια. 
Δεδοµένης της ανωτέρω κατάστασης, στον χώρο της εκπαίδευσης για την ΕΕΜ έχουµε 

αρκετές πρωτοβουλίες οι οποίες προέρχονται ως απόρροια της πίεσης  που ασκείται από την 
ελληνική κοινότητα, αλλά κυρίως από τον διεθνή παράγοντα, ως προϋπόθεση για την ένταξη της 
χώρας σε διεθνείς οργανισµούς. Αυτό έχει οδηγήσει σε αλλαγή της νοµοθεσίας και σε 
συγκεκριµένες εφαρµογές της.  

Το 1991, µετά από µια γενική απεργία 15 ηµερών των καθηγητών, µαθητών και γονέων, 
η κυβέρνηση έκανε δεκτά δύο από τα τέσσερα αιτήµατα της απεργίας. Με το διάταγµα αρ. 17, µε 
ηµεροµηνία 27. 09. 1991, όλα τα µαθήµατα του Δηµοτικού στα Σχολεία της Μειονότητας θα 
διεξάγονταν στην ελληνική µητρική γλώσσα και η αλβανική θα διδάσκεται ως δεύτερη γλώσσα. 
Επέτρεψε, επίσης, το άνοιγµα των ελληνικών σχολείων στη µητρική τους γλώσσα, ακόµη και σε 
χωριά µε µικτό πληθυσµό, τα οποία έχουν θεµελιωθεί κατά τη διάρκεια του κοµουνιστικού 
συστήµατος στις αποκαλούµενες µειονοτικές περιοχές. Λειτούργησαν επτά τέτοια σχολεία.  

Την ίδια στιγµή δεν έγιναν δεκτά τα άλλα δύο αιτήµατα τα οποία αφορούσαν την 
λειτουργία ελληνικών σχολείων στα µεγάλα αστικά κέντρα, όπου υπήρχε ένας σηµαντικός 
αριθµός µαθητών ελληνικής καταγωγής, και δεν επετράπη η διδασκαλία της ιστορίας και 
γεωγραφίας της Ελλάδας.  

Δύο χρόνια αργότερα, το διάταγµα αρ. 19, µε ηµεροµηνία 14. 09. 1993, αντικατέστησε το 
διάταγµα 17 στις δύο κατευθύνσεις του. Τέθηκαν εκτός λειτουργίας τα σχολεία που άνοιξαν στα 
Κσαµίλια και τους Αγίους Σαράντα. Την περίοδο αυτή η αποκλειστική αρµοδιότητα για το 
άνοιγµα νέων σχολείων πέρασε από την τοπική αυτοδιοίκηση, που ήταν το Περιφερειακό 
Συµβούλιο σύµφωνα µε τον νόµο του 1981, στο Υπουργείο Παιδείας (µε Απόφαση Υπουργικού 
Συµβουλίου αρ. 500 µε ηµεροµηνία 25.10.1993.)  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
19 Bici 2001, 18. 



Η απόφαση αρ. 396, µε ηµεροµηνία 22.08.1994, σχετικά µε την πρωτοβάθµια εκπαίδευση 
στη µητρική γλώσσα των µελών που ανήκουν σε εθνικές µειονότητες και η εγκύκλιος αρ. 
14/1994, επαναπροσδιορίζουν το νοµικό πλαίσιο για την µειονοτική παιδεία. Παρέχεται το 
δικαίωµα της διδασκαλίας της ελληνικής γλώσσας σε κάθε σχολείο αρκεί να το επιθυµούν 
τουλάχιστον 32 µαθητές.  

Με βάση το "Νόµο για την Προπανεπιστηµιακή Εκπαίδευση" Νο 7952 της 21.06.1995, 
το άρθρο 10 το οποίο έχει ως εξής «Στα άτοµα που ανήκουν σε εθνικές µειονότητες, δίδονται οι 
ευκαιρίες να µαθαίνουν και να διδάσκονται στη µητρική τους γλώσσα." Η απόφασή του 
Υπουργικού Συµβουλίου αρ. 502 µε ηµεροµηνία 08.05.1996 επιτρέπει τη λειτουργία ελληνικών 
τάξεων στα σχολεία µεγάλων αστικών κέντρων εφόσον παρουσιάσουν αίτηση τουλάχιστον 20 
γονείς. Αυτό οδήγησε στο άνοιγµα των ελληνικών σχολείων στις πόλεις του Αργυροκάστρου, 
Αγίων Σαράντα και Δελβίνου.  

Όπως αναφέρθηκε µε την απόφαση αρ. 19, της 14.09.1993 τροποποιήθηκε η αναλογία 
µαθηµάτων στη µητρική και την επίσηµη γλώσσα αφήνοντας αµοιβαίο ποσοστό 60 µε 40.  

Αργότερα, µε το επιχείρηµα ότι αυτή η αναλογία δεν βοηθούσε τα παιδιά της µειονότητας 
να ενταχθούν εύκολα στην κοινωνική ζωή της χώρας άλλαξε µε τη διµερή συνεργασία των 
ειδικών του Υπουργείου Παιδείας και εκπροσώπων της µειονότητας. Καταρτίστηκε το 
πρόγραµµα διδασκαλίας που έλαβε επίσηµη µορφή µε την οδηγίας 14 του Υπουργείου Παιδείας 
µε ηµεροµηνία 03.09.1994 και τέθηκε σε εφαρµογή το ακαδηµαϊκό έτος 1994 – 1995. Η 
αναλογία αυτή εξακολουθεί να εφαρµόζεται ακόµα και σήµερα.  

Όλη αυτή η περίοδο των έντονων διεκδικήσεων και ανταπαιτήσεων, συνοδεύτηκε από 
τέσσερις  επισκέψεις του υψηλού επιτρόπου του ΟΑΣΕ Van der Shtul.  

Σήµερα συγκεκριµένα η αναλογία των µαθηµάτων στο πρόγραµµα των σχολείων είναι: 
Το Δηµοτικό Σχολείο: µέχρι την τέταρτη τάξη όλα τα µαθήµατα διδάσκονται στην 

ελληνική γλώσσα και η αλβανική διδάσκεται ως δεύτερη γλώσσα µε µια ώρα κάθε µέρα από την 
δεύτερη τάξη. Στην πρώτη τάξη η αλβανική διδάσκεται το δεύτερο εξάµηνο µε δύο ώρες την 
εβδοµάδα. Αυτή η αναλογία διατηρείται από το 1952 µέχρι σήµερα.  

Στο εννιάχρονο από την πέµπτη µέχρι την ένατη τάξη εφαρµόζεται αυτή η αναλογία 
(σχολικό έτος 2011/2012)20. 

(Τα µαθήµατα µε αστερίσκο διδάσκονται στην ελληνική γλώσσα.) 
Αρ. ΜΑΘΗΜΑ 

 
     
V VI VII VIII IX 

1   *Ελληνική γλώσσα 4 4 4 4 3 
2   Αλβανική γλώσσα και λογοτεχνία 5 4 4 4 4 
3   Ξένη γλώσσα - 2 2 2 2 
4   Μαθηµατικά 4 4 4 4 4 
5   Φυσική  1 2 2 2 
6   Χηµεία   1 1 2 
7   *Βιολογία και αγωγή υγείας  2 2 2 2 
8   *Γενέτειρα 2     
9   *Ιστορία  2 2 2 2 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
20 Πρόγραµµα µαθηµάτων για το σχολικό έτος 2011-2012, Διεύθυνση Παιδείας Αργυροκάστρου.  



10   *Γεωγραφία  2 2 2 2 
11   *Ιστορία της Ελλάδας     1 
12   *Γεωγραφία της Ελλάδας     1  
13   * Κοινωνική Αγωγή  1 1 1 1 1 
14   Ιχνογραφία  1 1 1 1  
15   Μουσική 1 2 1 1 2 
16   Τεχνολογία 1 1 1   
17   Φυσική Αγωγή 2 2 2 2 2 
18   Εξωσχολική Δραστηριότητα  1 1 1 1 1 
19   Πληροφορική    1 1 1 
20   Καριέρα      1 
   Σύνολο εβδοµαδιαίων ωρών   24 29 31 31 31 

Στο πλαίσιο αυτό, στη συνέχεια λαµβάνουν χώρα αλλαγές ποιοτικού χαρακτήρα. 

Το 1993, ξεκινώντας από τις ανάγκες της κοινότητας για καταρτισµένους εκπαιδευτικούς 
µε πανεπιστηµιακή µόρφωση για να καλύψουν τις ανάγκες των σχολείων της δευτεροβάθµιας 
εκπαίδευση στην ελληνική γλώσσα, για να διδάξουν στα µειονοτικά σχολεία, και στο πλαίσιο 
λειτουργίας πανεπιστηµιακών προγραµµάτων ξένων γλωσσών άρχισε να λειτουργεί το Τµήµα 
Ελληνικής Γλώσσας και Λογοτεχνίας στο Πανεπιστήµιο Αργυροκάστρου µε απόφαση του 
Υπουργικού Συµβουλίου αρ. 435 και ηµεροµηνία 03. 09. 1993.  

Στο έγγραφο του Υπουργείου Παιδείας «Ανακοίνωση για λειτουργία νέου τµήµατος» µε 
ηµεροµηνία 16. 09. 1993 προς το Πανεπιστήµιο "Εκρέµ Τσαµπέι» του Αργυροκάστρου, µεταξύ 
άλλων, αναφέρεται: Ο αριθµός εισαχθέντων φοιτητών στο πρώτο έτος είναι 15, εκ των οποίων 
έξι θα είναι υποψήφιοι, οι οποίοι προέρχονται από οικογένειες των πρώην πολιτικών 
κρατουµένων.21  

Η απόφαση του Υπουργικού Συµβουλίου αρ. 493 της 18. 09. 1995 «Για την έναρξη της 
διδασκαλίας της ελληνικής γλώσσας σε µερικά Μεσαία Σχολεία" επέτρεψε την διδασκαλία της 
ελληνικής γλώσσας στα Μεσαία Σχολεία, µε δύο ώρες την εβδοµάδα στις τάξεις 9 και 10.22  

Στην Εκπαιδευτική Μεταρρύθµιση του 2005 µε την οποία ο 8 - χρόνος κύκλος σπουδών 
γίνεται 9 – χρονος, το τελευταίο έτος της µεταρρύθµισης το 2009, η ελληνική γλώσσα 
διδάσκονταν µέχρι την ένατη τάξη και δεν διδάσκονταν καθόλου στο Μεσαίο. Με επιστολή του 
Υπ. Παιδείας αρ. 6045 ηµ. 14. 10. 2009 και θέµα "Για τη διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας ως 
υποχρεωτικό µάθηµα επιλογής" η ελληνική γλώσσα και λογοτεχνία διδάσκεται µε δύο ώρες την 
εβδοµάδα στα τρία έτη του Μεσαίου Σχολείου23.  

Με έγγραφο του Υπουργείου Παιδείας µε αρ. πρωτοκόλλου 4731 και ηµεροµηνία 
04.08.2009 η Μέση Παιδαγωγική Σχολή µετονοµάζεται σε «Μέση Σχολή µε παιδαγωγικό 
προφίλ στην ελληνική γλώσσα" αλλάζοντας ταυτόχρονα και µέρος του προγράµµατος σπουδών.  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
21  Αρχείο Τµήµατος Ελληνικής Γλώσσας, Λογοτεχνίας και Ελληνικού Πολιτισµού στο Πανεπιστήµιο 
Αργυροκάστρου. 
22 Bici 2001, 19. 
23 Αρχείο Διεύθυνσης Παιδείας Αργυροκάστρου. 



Εύκολα διαπιστώνει κανείς πως, µετά την πτώση της δικτατορίας, είναι µια περίοδος µε 
περισσότερες νοµικές πράξεις και αλλαγές τόσο ποσοτικές όσο και ποιοτικές, όσον αφορά την 
εκπαίδευση στη ελληνική µητρική γλώσσα, σε σχέση µε τις προηγούµενες περιόδους.  

Επίσης, παρατηρείτε πως υπάρχουν επιτεύγµατα στον τοµέα αυτό, υπάρχει όµως ακόµη 
και πολλή δουλειά να γίνει, η οποία σχετίζεται κυρίως µε την ποιότητα της προσφερόµενης 
παιδείας.  

Μεταξύ αυτών αναφέρονται κύρια προβλήµατα όσον αφορά τα Αναλυτικά Προγράµµατα 
και τα σχολικά εγχειρίδια.  

1. Τα Αναλυτικά Προγράµµατα θα πρέπει να εκσυγχρονιστούν ούτως ώστε να 
συµβαδίζουν µε την εξέλιξη των επιστηµών. Ακόµη θα πρέπει να αναθεωρηθούν σε σχέση µε τις 
αναλογίες µεταξύ των µαθηµάτων στη µητρική και την επίσηµη γλώσσα, όχι τόσο στην  
ποσοτική αναλογία όσο στην ποιοτική και τη θέση που κατέχουν αναλογικά µαθήµατα σε αυτά 
τα προγράµµατα.  

2. Επίσης επείγει το θέµα της συγγραφής καινούριων σχολικών εγχειριδίων για το 
µάθηµα της µητρικής γλώσσας. Το πρόβληµα δεν έγκειται απλώς στην προετοιµασία και την 
παραγωγή τους, αλλά και την ποιότητα του περιεχοµένου τους από εξειδικευµένο προσωπικό. Τα 
Τµήµατα Ελληνικής Γλώσσας, Λογοτεχνίας και Ελληνικού Πολιτισµού στο Πανεπιστήµιο 
Αργυροκάστρου, το οποίο προετοιµάζει τους δασκάλους για τα σχολεία της µειονότητας είναι ο 
πιο κατάλληλος φορέας για το εγχείρηµα αυτό. 

3. Σε ένα ευρύτερο πλαίσιο προκύπτει και το πρόβληµα της αποφυγής από τα σχολικά 
εγχειρίδια περιεχοµένων που εµπνέουν, αίσθηµα και βλέψεις  που δεν συµβαδίζουν µε την 
σηµερινή πραγµατικότητα  

4. Ένα σηµαντικό πρόβληµα που αντιµετωπίζουν οι µαθητές και καθηγητές της Μέσης 
Παιδαγωγικής Σχολής είναι η µόνιµη έλλειψη διδακτικών κειµένων. Από την ηµέρα των 
εγκαινίων του κλάδου αυτού και µέχρι σήµερα οι µαθητές παίρνουν τα µαθήµατα µε σηµειώσεις. 
Δεν κατέστη δυνατό, σε κανένα σύστηµα και µε καµία κυβέρνηση οι µαθητές αυτοί να έχουν 
σχολικά εγχειρίδια.  

5. Ένα άλλο πρόβληµα είναι η µετεκπαίδευση των δασκάλων που διδάσκουν µαθήµατα 
στην Ελληνική γλώσσα, όπως την Ελληνική γλώσσα και λογοτεχνία, τη Βιολογία, την 
Κοινωνική Αγωγή, την Ιστορία της Ελλάδας κ.λπ.  
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